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ru| Tema oauHouecTBa B No3sun Jlyusel Kone

MuukoBckni B. U.

AnHomauyusa. llenb uccieqoBaHUST — THUITONIOTMYECKoe omucanue mo3dsuu JI. Kosme uepes obGparieHue
K HamboJsiee BaXKHOM JJISI TO3TECChI TeME OJMHOYECTBA. B cTaTbe HA OCHOBAaHMM aHaIM3a MPOU3BEIEHMIT
Ha 3Ty TEMY U3 BCEX CTUXOTBOPHBIX COOPHMKOB IMO3TECCHI OTMPeNessIoTCs Hamubojee XxapakKTepHbIe YepThl
rostuueckoro mupa JI. Kojie, a Takske 3HauMMble UepThl OSTUKM aBTOpa. HayuHas HOBM3HA paboThI 3a-
KJII0YaeTcsl B TOM, YTO BIepBble TBOPUECTBO MOITECChl PACCMATPMBAETCSl HAMPABAEHHO MO3TOIOTUUECKU
C LIeJIbIO BKITIOUEHMS €r0 B TUIIOJOTUI0 (GPAHIIy3CKMX «MaJbIX POMaHTUKOBY»; MIPUUEM MCCIeOBAaHNE TTPO-
BOIMTCS C OMOPOJi Ha IJIaBHYIO, perpe3eHTaTUBHYIO AJISI IT03TECChl TeMY (Te3aypyCHbI 0T60p), UTO MO3BO-
JiseT He OTBJIEKATbCS HA MaTepuaa HeNMPUHUUIMUAIbHOM 3HAUMMOCTHU (TIOCBSIILIEHMUS, TIOTUTUIECKUE TeK-
CTbI) M TEM CaMbIM He «pa3MbIBaTh» OTYETIMBOCTD PE3Y/IbTATOB. B pe3ysibTaTe MccaeqoBaHNs yCTAaHOBIEHO,
yTto mo33us JI. Kone mpeacrasisieT co60if BO MHOTOM XapaKTepHoe IS TIO3[Hei i POMaHTUYECKOi 3IMOXU
o6pa3oBaHye, B KOTOPOM IE€PEeIIETAIOTCS YePThl POMAHTUYECKOTO Y PeaTuCTUUeCKOTO METOOB C 3aMeT-
HbIM TIpeobafaHueM mociaeaHux. YTo KacaeTcss MOJaJTbHOCTY MIPOU3BeIeHMIT, MHOTME U3 HUX OTJMYAIOTCS
3aMeTHBIM TeHAEPHBbIM aKIEHTOM (B JIMPUKE OT MEpPBOrO Julla MOAYEPKMUBAETCS XapaKTEePHBI KeHCKUIT
B3IVISA[L HA SIBJIEHUS], B IOPTPETHBIX CTUXOTBOPEHMSIX U 31TOCE B OCHOBHOM M300paskeHbI JKeHCKME TIEPCOHAKM).
B cyry60 TexHMYeckoM acrekTe 1mos33us JI. Kose He oT/iMyaeTcss HOBATOPCTBOM, HO TI0 OCHOBHBIM ITapameT-
paMm He yCTymnaeT CpeJHUM [10Ka3aTessIM [IJIS1 CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB POMaHTUUYECKO 3TTOXMU.

en| The theme of solitude in Louise Colet’s poetry

V. I. Pinkovskiy

Abstract. The aim of the research is to provide a typological description of Louise Colet’s poetry by address-
ing the theme of solitude, which is of paramount importance to the poetess. Based on an analysis of works
on this theme across all her poetic collections, the article identifies the most characteristic features of Co-
let’s poetic world as well as significant aspects of her poetics. The scientific novelty of the work lies
in the fact that, for the first time, the poetess’s oeuvre is examined through a specifically poetological lens
with the goal of incorporating it into the typology of the French “minor Romantics”. Furthermore, the study
is conducted relying on a central, representative theme (thesaurus-based selection), which allows for the
exclusion of peripheral material (dedications, political texts) and thus prevents the “blurring” of the results’
distinctness. As a result of the study, it was established that Louise Colet’s poetry represents a formation
largely characteristic of the late Romantic era, in which the features of Romantic and Realistic methods
are intertwined, with a noticeable predominance of the latter. Regarding the modality of the works, many
are distinguished by a significant gender emphasis (first-person lyrics highlight a characteristically female
perspective on phenomena, while portrait poems and epics primarily depict female characters). In purely
technical terms, Colet’s poetry is not innovative, but in its basic parameters, it is consistent with the average
standards for poetic texts of the Romantic era.

BBenenue

Jlynza Kome (Louise Colet, 1810-1876) — dpaHIy3ckasi 1mosTecca pOMaHTMYECKOrO HaIpaBieHWs, M3BeCTHas,
o csioBaM Mapku3a ze Certopa (Ségur, 1910, p. 138), He cTONBKO Gyaromapsi TajaaHTy, CKOJIbKO M3-3a PEmyTalyuu
(TmogpasyMeBaeTcsl — CKaHOa/IbHO). Takoi B3T/IsA, Ha MMUCATETbHUITY CTOXKUIICS ellé MPU XXMU3HU: B3aMMOOTHOILIEHUS
Kore c m060BHMKaMM Ka3aIiCh MHTEPECHEee e€ TBOPYECTBA — M TaK BIUIOTD 10 BTOPOJ MOMIOBMHBI XX — Havaya XXI Beka
(Clébert, 1986; Du Plessix Gray, 1995; Vebret, 2021). Camas riepBasi KHUTa O TI09TeCCe, BhIIIEIIast eIl Py e€ sKu3-
HM, HAUMHAeTCs C YIIOMMHAHMSI M3BECTHOro 3mu3oma Mectu JIyussl Kome kputuky AnbdoHcy Kappy, KOTOpbIii
OCKOPOUTETBHO MOUIYTUI O HPaBCTBEHHOCTY MOJIOZIO SKEHIMHBI B OHOI 13 cBouX cTarteii (Mirecourt, 1857, p. 4).
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VicTopus o nokyineHuy Ha A. Kappa 3aHuMMaeT 0JfHO 13 IJIaBHBIX MecCT y Bcex 6uorpados Kose (11 He TonbKo: B «Mc-
TOPUM KeHIIMH-TMcaTenbHUL, @panuym» A. KaproHna Jlyuse Kose mocBsieHa ogHa HeIoOMHasl CTPaHUIIA, HO JTaske
TaM HAIUIOCh MECTO YIIOMMHAHMIO O 3HaMeHuTOM snu3one (Carton, 1886, p. 218)). OTa cuTyauus O4eHb MOKa3a-
TeJIbHO WIIIOCTPUPYET HAIlpaBAeHHOCTb GOJBIIMHCTBA PabOT O mucaTenbHuIle: 6uorpadnuecKuii IOJX0I B Usyde-
Huy Kose, n36paHHbIii B KaUeCTBE OCHOBHOTIO, OIIEJ 10 HAC A0 MeJIbYailllinX JeTaseil, Harpumep, 10 YCTaHOBJIe-
HMS 110 OITyGJIMKOBAHHBIM Tocjie cMepTy Kose mokymeHTaM ¢akTa JIETKOTO paHeHMsI, KOTOPOe HOK ITO3TECChI BCE JKe
HaHéc Kappy: “Quelques gouttes de sang jaillirent” (6yKBaJbHO: HECK0JIbKO Kaness kposu 6pwi3Hynu) (Mestral Com-
bremont, s. a. [1913], p. 38). B HanycaHHO} HECKOJbKMMU IrofaMiu M03)kKe KHUTe OPYroii MCcCaef0BaTeIbHULIBI STOT
MOMEHT IIepeJiaH C «BaskHbIM» yTouHeHueM: “One solitary speck of blood appeared through his shirt” (6ykBanabHO:
00Ha-eJUHCMBeHHAs Kanis Kposu npocmynuia ckeo3s ezo pyoawxy) (Enfield, 1926, p. 40).

JI1060i1 MccienoBaTeNbCKUIE METO/, IPUMEHSIEMBII K OHHOMY 00BEKTY HEM3MEHHO U JIOJITO, IPUBOAUT B KOHIIE
KOHIIOB K IMOA0OHOMY M3MeJIbYaHUI0 Pe3yabTaToB. CUTYaIMI0 He cIlacaeT ¥ HEKOTOpOoe BapbMpoBaHMe TeMbI B IIpe-
nIenax 6rorpabuyeckoro Matepuaia — epeHoc B psifie paboT aKI[eHTa C «IMYHOM KU3HU» IO3TECChI Ha €€ COlLMalIb-
HYIO POJib, @ UMEHHO — JKeHIIMHbI-IUTePaToOpa, KOTOPOii MPUXOAUTCS TIPEOS0JIeBATh MTPEAB3SITOe OTHOIIEHNE K cebe
KaK IMucaTeleii-My>KUMH, TaK M KPUTUKOB-MYKUMH. DTOMY acIeKTy JIUTepaTypHOro 6bITHs JIyn3sbl Kosie mocBsieHo
HECKOJIbKO paboT pasHbIX KaHPOB — OT Ipo6ieMHbIX crareit (Poyet, 2019) mo muccepraumii (Stoebner, 1987). Hako-
Hell, eCTh paboThl, TPeICTaB/SIONINE MUCATENbHUILY Kak GeMUHUCTKY «mepBoro mpusbiBa» (Du Plessix Gray, 1994),
HEeCKOJIbKO TTpeyBeIMUMBAIOLIE — B COOTBETCTBUM C MOJIOH MOC/IEIHUX AeCSITUIeTUI Ha IOJ06HbIe UCC/IeqOBaHMS —
poib Kosie B 60pb6e 3a 5KeHCKOe paBHOIIpaBye.

IMpuxoauTcsi, OHAKO, KOHCTATUPOBATh ITPABOTY BbICKA3bIBAHMS COBPEMEHHbBIX aMepPUKAHCKUX UCC/IeIOBaTe/IbHUIL:
«Jlynza Kosne ... HamMcana MHOXECTBO CTMXOTBOPEHMIA, MbeC, POMAHOB ... HO €e TBOPYECTBO 3aTMWIN ee XU3Hb
¥ oTHomeHus ¢ dobepom» (Boutin, Paliyenko, 2002, p. 77). HecMOTpst Ha HaJiMuMe HECKOJIbKUX paboT, MOCBSIIIEH -
HBbIX OTAEJbHBIM CTUMXOTBOPHBIM IPOM3BEIEHUSIM MucaTeqbHUIbI (Schapira, 1982), eé mosTMueckoe TBOPUYECTBO
B I1€JIOM He OIMCaHO, II03TOMY IpobeMa TUIIOIornUecKoi knaccubukaimm no33um Kose octaétcs HepeléHHOI!.

B cBeTe CKa3aHHOTO aKTyaJTbHOCTb MMO3TOJOTMYECKOTO aHAIM3a Hanbosee pernpe3eHTaTUBHBIX CTUXOTBOPHBIX MPO-
M3BeJIeHN i MT03TeCChl MPeACTaB/ISIeTCs] OUeBMAHOM, TaK KaK BHe YKa3aHHOTO MOAX0a B IIPUHIIUIIE HEBO3MOXKHO COBpe-
MEeHHOe TOCTPOeHe UCTOpUY (GPaHITy3CKOTO POMAaHTH3Ma B TO/ €ro YacTy, KOTopasl Mpe/iCTaBaeHa TakK Ha3bIBaeMbIMU
MaJIbIMM POMaHTHKaMMU. 3[1eCh HEOOXOIVIMO MOSICHEHME. AKTYaIbHOCTb (TO €CTh JI€MICTBEHHOCTD) UCC/IEIOBAHNS VIMEET
JIBa M3MEPEHMS — 371060 JHEBHAS BOCTPEOOBAHHOCTD M HETTPEXOAIIAsl, He 3aBUCSIIAs OT BpeMeHM, HaCTPOeHMit U Me-
HSIIOIIMXCST BKYCOB 00SI3aHHOCTb HAyKY YCTPAHSTh JIAKyHbI HE3HaHMSI. AKTYaJIbHOCTh IIEPBOTO TUITA, OTYACTM POACTBEH-
Has MOJie, CKa3ajach B TOM, YTO B KOHTEKCTE PAaCIPOCTPAHEHHBIX B 3apyOEsKHOM JIMTEpaTypOBEEHNY MCCIeOBaHMIt
TeHJepHoil TeMaTuky Jlyusza Kose mpejcraia Kak BO3JIOGTIEHHAS HECKOMbKMX 3HAMEHWUTHIX JIIOfeil U (eMUHMUCTKA
«TI€PBOTO MPU3bIBa». AKTYaIbHOCTh BTOPOTO TUIIA, YKa3aHHAs B Hallleil paboTe, MOOYKAAET K ONpee/IeHUI0 TT03ThYe-
ckux gocTomnHCTB Kose 11, COOTBETCTBEHHO, K OTIpe/iesIeHMI0 MeCTa [T03TeCChl B JIMTepaTyPHO-UCTOPUIECKOM IIpoliecce.

Ilepeuens 3aa4 HACTOSINEI CTATHM MOKHO MIPEICTaBUTh B TAKOI MOC/IeOBATEIBHOCTH: 1) 0630pHOE U3yUeHe
TeMATVKM U TIPOBIEMATHUKY CTUXOTBOPHOTO TBOPUYECTBA MMCATETbHUIIBI HA MTPEIMET YCTAHOBIEHUST Hauboiee pe-
Mpe3eHTaTMBHOI TeMbl; 2) MOAPO6GHOE PAaCCMOTpPEHMEe Pa3IMYHbIX aCIIeKTOB TeMbI OMHOUYECTBA, €€ CBSA3Y C APYIU-
mu TeMamu B TBopuectBe JI. Kose; 3) onpenenenue mecta Jlynssl Kose B TUIONIOTUM «MajbIX POMaHTUKOB» Ha OC-
HOBE COJlepKaTeIbHOI0, CTUXOBEAUYECKOTO M CTWIMCTUYECKOTO aHalINn3a Mpou3BeleHNi T03TECCHI.

CoeayiHeHME 37IEMEHTOB CTMIMCTUYECKOTO ¥ CTUXOBEIUECKOTO aHA/IN3a TEKCTOB ¢ 61orpadmnyeckum, KyabTypHO-
MUCTOPUYECKUM, T€3ayPYCHBIM, TUIIOJIOTMYECKUM TOIX0JaMM 00pas3yeT B JaHHO CTaTbe KOMIUIEKCHbI/I MeTOf, CO-
OTHOCSIIIUICS C pellleHNeM MepeuYncieHHbIX 3amad. CTUIMCTUUECKU Y CTUXOBEIUECKMIA aHaIn3 — HeOOXOIMMbIi
9Tal U3YUYeHUs TIOITUKY aBTOpa-CTUXOTBOPIIA, 61orpadmuyuecKmii MeTom, JaéT MOHMMaHKe HEKOTOPhIX XapaKTepHbIX
MOTMBOB TBOpYECTBA I03Ta, MUMEIOIIMX UCTOKMU B €r0 peasibHOM KU3HU, KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKUIL [T03BOJISIET CO-
CTaBUTh IPEJICTAB/IEHNE O COLMATBHOM M JIMTEPATYPHOM KOHTEKCTE M3Y4aeMOW STOXU, TUIIOJIOTUYECKUIA TTOIXO0],
HampaBJieH Ha YCTaHOBJIEHME OOIMX YePT B TBOPUYECTBE VMCCIELYEMOr0O aBTOpa M APYIMX MucaTesei, UCIOBeayo-
LIUX TTOXOXMEe TBOPUECKME TIPUHLMITEI UM BBITIOJHSIOMMX B UCTOPUM JIUTEPATYPHI Ty Xe MyHKUMIO. Bce mepeunc-
JIEHHbIE METOJbI OOBEAVHSIOTCSI Te€3ayPYyCHBIM TOJXO00M, ITPEAIOoIaralllMM He BCEOXBAaTHOE M3yUeHMe 00BeKTa,
a mparMaTMYecKuii 0TO0P CYIIHOCTHOTO, TUIIMYECKOTO B M36paHHOM acIeKTe UCCaeqOBaHMS.

MarepuasioM MCCAeIOBaHUS TIOCIYKWIM TPOU3BENEHMS] M3 TaKUX CTUXOTBOPHBIX COOPHUKOB IO3TECCHI,
kak “Fleurs du Midi” («IIseTsi FOra», 1836), “Penserosa” («I[TaHcepo3a», 1840), “Les chants des vaincus” («I[Tecau mo-
6exmEHHBIX», 1846), “Ce qui est dans le coeur des femmes” («To, 4TO ecTb B sKEHCKMX cepAiiax», 1852), “Ce qu'on
réve en aimant” («O uém meuTaloT, 106s51», 1854), a Taxke 1mosma “La paysanne” («KpecTbsiHKa», 1853). B kauecTBe
BCIIOMOTaTeIbHOTO MaTepuaia MCIOIb30Bamuch ctuxotBopeHus XK.-B. Pycco, A. me Jlamaptuna, IlI. Bopsnepa,
T. ne BanBussg, C. Majutapme.

TeopeTuuecKoit OCHOBOI MCC/IeIOBaHMsT CTAIM TPYIbI Psla OTEUECTBEHHBIX U 3apyOesKHbIX YUEHBIX. B KauecTBe
0611eit paboThl 06 UCTOPUM T1033UM (PaAHILy3CKOTO POMAaHTKU3Ma ObUT MCIIO/b30BaH COOTBETCTBYIOLIMIT TOM «VCTO-
puu dpaniysckoii moasuu» P. Cabatbe (Sabatier, 1976), MpMHIIAIIBI OTGOpA TEMaTUUECKOTO MaTepuana 6a3upoBa-
JIUCh Ha TIONOXeHMSIX ctaTbu B. A. JIykoBa (2018, c. 248) «TesaypycHblit TOgX0I» (B OCOOEHHOCTM BAXKHbI ObLIM
OPMEHTUPYIOLIME TIOHSTUSI KCBOE», «UyXK0e», «UyXkKI0e»), TOACIOPbeM B CTUXOBEAUYECKOM aHajaM3e BBICTYIIMIN CTa-
by M. JI. TacriapoBa (1995, c. 139-149), B uacTHocTU — «PeT 6e3r1aroibHblii», 1 u3BecTHast MoHorpadust XK. XXener-
Ta (1998, c. 197-211) «@urypsi» (pasgen «[loaTudyeckuii s13bIk. [I03THKA SI3bIKa»).
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IIpakTMyeckasi 3HAUMMOCTD ITOJTYYEHHBIX PE3y/IbTaTOB 3aK/I0YaeTCss B BOSMOXKHOCTY MCIOIb30BaHMS UX B Ipe-
TofaBaHMM UCTOPUM 3apyOesKHOTO POMaHTH3Ma, CITeNKypcax, IMOCBSIMIEHHBIX MCTOpUM (PaHIy3CKOi poMaHTHYe-
CKOJ1 1033uM, PpaHITy3CKOIi JKeHCKOo# mo33um XIX Beka.

0GcyRIeHue U pe3yIbTaThl

Pasrosop o nos3uu JIyussl Kose ciiegyeT HauaTb C OTBETA Ha BOIIPOC, KOTOPBIN, KAyKeTCsl, HUKOTAA He CTaBUJICS,
B CMJTy OUE€BUIHOCTY OTBETA Ha Hero (IJis1 COBpeMeHHMKOB MT03TeCChl), a MMEHHO: 6buTa in Magam Kosie pomaHTHYe-
ckuM aBTOpom? Ecau fa, To B Kakoii cTerieHn? DTU COCTOSIHMS He B3auMOOOYC/IOBJIEHbI: KUTh U IIUCATh B STIOXY PO-
MaHTM3Ma — U GbITh POMAHTUUYECKMM TBOPIOM. [103T MOKET MPOKUTb GOMBIIYIO YaCTh KM3HM B POMAaHTUYECKO
cpefie, Iaxke HaMMCaTh HECKOJIbKO BeIlleif, KOTOPbIe HATIOMMHAIOT POMAHTUYECKME TIPOU3BENEHNSI, HO 10 CYTU PO-
MaHTMKOM TaK U He cTaTh (IpuMep — TBopuecTBo Kasumupa JlenaBuus). [IpM3HakamMy pOMaHTUUECKOTO TMMCATES
SIBJISIIOTCS] HE TOJIbKO XapaKTepHbIe ISl POMaHTH3Ma TeMbI, HO ¥ NOCMOSHCMB0 B UX pa3paboTKe U UCIIONb30BaHMe
apceHasia pOMaHTUYECKOI TO3TUKM. O6a 3TUX HeusMeHHO 0GHAPYKMBaeMbIX MMPM3HAKA FOBOPSIT O HEKOHBIOHKTYD-
HO1 MMPOBO33peHYeCKOi ¥ TBOPUECKOI OpUeHTaIMM TI0ITa.

Vke B MpeaucIOBUM K nepBomy c6opHUKY JIyussl Kose «IIBeTsl I0ra» 06GHapykKMBaeTCsl BaskHeas s 1o-
9TECChI U IJIT POMaHTUYECKOI KYbTYpPbI B 11€JIOM TeMa — OJJMHOYECTBA (B JTaHHOM CJTyyae OIMHOYECTBA XYIOXKHMKA,
OKPY)KEHHOTO PaBHOIYIIIMEM MTYOIUKY («TOJIIBI»)): “Peut-étre ces vers auraient-ils dii mourir ot ils étaient nés, dans
cette solitude ol je n’étais entendue ni comprise ; mais quelques poétes les ont écoutés, quelques amis les ont
applaudis, et je les livre au public, sans espérer qu’il les lise” (Colet, 1836, p. I). / Moxcem 6btms, 3mum cmuxam 610
Obl Iyuule ymepems mam, 20e OHU NOSIBUNUCH HA céem, — 8 00UHOUeCmae, 8 KOMOpoM s He Obl1a HU YCAbIUAHA, HU NOHS-
ma. OOHAKO HeCcKOJIbKO N03M08 UX 3amemuiu, Koe-Kkmo u3 opy3eti ux 0006pu, u 1 npedaro 3mu CMmpoKu 6HUMAHUI0 ny0-
JIUKU, He HadesiCb, UMo OHA Ux npoumém (374ecCh 1 ajiee TiepeBoJ, BHITTOTHEH aBTOPOM CTaTby. — B. I1.).

Tema onyuHouecTBa y Kosie He SIBISIETCSI TOIBKO JAHBIO POMaHTUUECKO/ MOJIe, B €€ OCHOBE JIMUHOE TIEPeKMBAHME
TO3TECCO CBOEro IMOJIOXKEHMSI B MHOTOJETHOM TPaaMIMOHAIUCTCKOI ceMbe, TJie OHa, MJajlias, 6buia sl BCEX,
KpOMe MaTepH, <[IOUTH uyxkoii» (“presque étrangere”), 0 UéM ropeCcTHO YIIOMMHAETCS B CTUXOTBOpeHUn “Tourmens
du Poéte” («Tep3anust mosTa»):

Jamais les soins touchans, les baisers de famille,

Qu’on prodigue toujours a la plus jeune fille,

N’ont entouré mes premiers ans:

Et lorsque je parcours ma triste destinée,

Je ne puis évoquer une heure fortunée

Des jours passés aux jours présens.

Cette tendre amitié, cette étroite alliance.

Douce chaine d’amour, intime confiance

Qui doit unir le frere et la sceur en naissant,

Embellissaient en vain mes réves poétiques!

Hélas! lorsque les coeurs ne sont pas sympathiques,

Qu’est le lien du sang? (Colet, 1836, p. 14)./

Huxkoz0a HexcHble 3a6ombl, cemeliHble nacku, // Komopsie 00biuHO uiedpo usnuearmcs Ha maaduiyio dous, // He co-
npogoxdanu mou pavxue 2o0vt: // M koeda s 03upaio ceow neuansHyio cyow0y, // S He Mozy Ha3eams HU 00HO20 cHACMIU-
8020 uaca // Hu e OHu npouwiedwiue, HU 8 Hacmosuwue. // 3ma HexHas Opy#6a, 3mom mecHslli cor3, // Cnadkas uens n11006-
eu, dosepumenvHocmu, // Umo dosxcHbl coeduHaMs Opama u cecmpy npu poxcoeHuu, // TujemHo ykpawanu mMou no3mu-
ueckue 2pé3st! // Yent! Kozoa cepdua He maHymcs opyz K opyey, // Umo makoe y3st Kposu?

B npyrom cTUXOTBOpEHUU, TOXE TOCBAIIEHHOM AeTCKMM rogam (“Souvenir de Servanne. A ma mére” — «Bocriomu-
HaHue o CepBaHHe. Moeit maTepu»), Koe usberaeT peaaycTUIECKMX MOTUMBMPOBOK UYBCTBA OJMHOUECTBA, TaK UTO CO-
CTOSTHVE JIUPUIECKOI TepOMHM MPEACTAET KaK WIUTIOCTPALIMST XapaKTePHOTO JI/Isi POMAHTUUECKOTO B3IV Ha IeiCTBU-
TeJIbHOCTh ABOEMUPYSI — OTHOTO M3 CMMIITOMOB HEIPUBSI3AHHOCTM K KOMY-JIMO0 WU YeMy-T160 B peaTbHOM MUPE:

Ces réves dont j’étais jour et nuit poursuivie,

Qui formaient dans ma vie une seconde vie,

Idéale, sublime, et qui tue a jamais

L’existence réelle! (Colet, 1840, p. 64). /

Meumei, 3a KomopsiMu 5 ciedosdna 0eHHO U HOujHo, // Komopele co30anu 8 moeli #u3Hu 8mopyio Oelicmsumes-
Hocme, // HOeanwHylo, 8036blleHHYI0, Komopas Hascezda yousia // PeanvHoe cywjecmgosatue!

TMouemMy JiMpyuuecKasi TepOMHS MOTPYKEHA B CBOM TPE3BI BILIOTH IO OTTOPXKEHMS TIOAJIMHHOM SKM3HM, OCTABAIOCh ObI
3aragKoi, eci 661 pOMaHTMUECKas TUTepaTypa He Gbljla HarloJIHEeHA MOJOOHBIMY MepcoHakaMu. Ha HMX, Toxoske, Ha
MX CTWIb 0003HAYEHMsI CBOMX B3IVIZOB HA MUP M OPMEHTUPYETCS B TaHHOM cIydae moatecca. [l Kome xapakrepHa
JIBOICTBEHHOCTb, OTMEYAIoIIast GUTYPbI IIEPEXOIHOTO 3Tara: C OMHOM CTOPOHbI, IOTUUYHOE, TICUXO0IOTUUECKM JOCTOBED-
HOe OOBSICHEHVE CUTYalMM, YyBCTBA MIIM COCTOSIHMSI; C JPYTrOif — HOPMAaTUBHAsT POMAaHTMUECKAasT TPAKTOBKa (M 4acTo
B 11a6IOHHBIX (hopMax) Tex ske heHOMEeHOB. PaccMOTpyUM 3TO sIBJIeHNe Ha APYTUX acleKTax TeMbl OJMHOYECTBa.

Hauatb cieiyeT co CpaBHUTENIbHO HOBO¥, MosiBUBIIe/icsl B XIX BeKe TeMbl OOMHOYECTBA B OOJBIIOM TOpOJE.
V Kosne atoT ropog — ITapiuk, KOTOPbIi TPeACTaB/IsICS B MeuTax MPOBUHIMAIKM MaeanbHbIM (“ce Paris idéal”),
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HO B peajibHOCTY He IIPOCTO pa3ovyapoBa e€ danbiinBbiM 61eckoM (“ce faux Paris”), HO 6YKBalIbHO «06€CKYPasKMI»:
“...le Paris réel accable mon courage” (peansHuili Ilapusc cokpywun Moé myxecmeo). OnmucaHue yIUIHON KU3HHU, BbI-
paskeHye YyBCTBA IMOAABIEHHOCTY, KOTOPOE BO3HMKAET Y UeIOBEKA B YPOAHMCTMYECKOM KPYITHOMACIITAGHOM M AVHA-
MWYHOM TIPOCTPAHCTBE, — BCE 3TO IOKA el He CAMIIKOM XOPOIIO OCBOEHHbIE B IepBoii mooBuHe XIX croneTus Te-
MblI, TIO3TOMY B UX paspabotke JI. Koie He MOXKeT COCTSI3aThCS C [T0O3TaMM UyTh OoJjiee ro3aHel renepaimu — ¢ II1. Box-
snepom (Baudelaire, 1857, p. 158-159) (Hanpumep, ¢ BeYaT/ISIONIE AETATBHBIM OMMCAHMEM HEPOMaHTUYHOTO [Tapuska
B «[IpenpaccBeTHbIX cymepKax» (“Le crépuscule du matin”)) mim c T. ge BauBwiem (Banville, 1871, p. 143-144), nao-
MMM B OTHOM M3 CTUXOTBOpeHMi coopHmKa «[Ipycckue ummmum» (“Celle qui reste” — «Ta, YTO ocTasach») He TOJTHKO
XapaKTepHYIO ISl TOPOa CIIeHY TParm4eckoro yJAMYHOTO MPOMCIIECTBUST — TMOe/M Mo, KoJIécaMmyu OMHMOYca AeBYII-
KM, — HO ¥ TUIIMYECKYIO MCTOPUIO KMU3HU JIBYX GeIHBIX TOPOKAaHOK, MaTepu u maodepu. Tekct (“Paris”) JIyussl Koise
CKOpee HallOMMHAeT 3CKM3 YPOAHMCTUUECKO! TeMbI, HO 3CKM3 TaKOM, B KOTOPOM YK€ eCTb BCe 3JIeMEeHThI IJis eé
JabHeIero pa3BuTys, — 1 Myraolnee MHOTOJTIONME, U TTOIUIOCTh MacCOBOH KYJIbTYPbI, U KOHIIEHTPALIMSI TOPOKOB:

Quand je vais trisle et seule, et que, dans le ciel gris,

Je suis quelque nuage errant sur les toitures...

Lorsqu’au bourdonnement de ce chaos qui passe,

De ce peuple encombrant I’horizon et ’espace;

De ces milliers de bruits dans I’air se confondant

Comme un cri de blasphéme immense et discordant,

Je marche, et que ma vue est tristement frappée

Par cette Babylone a la vie occupée,

Alavie ou la chair est tout et I’esprit rien,

Ou le mal triomphant aux pieds foule le bien,

Ou la plebe se rue au plaisir qui I’appelle,

Ou jouir est le mot que toute langue épelle,

Ou les hommes parqués comme de vils troupeausx,

Vont dévorant leurs jours sans bonheur ni repos,

Quand toutes ces maisons ot la lumiére monte

Se pavanent le soir pour le crime ou la honte,

Et que la poésie en sa virginité

En voit sortir fariné, par I’art ou la beauté,

Le vice.... saltimbanque immonde qui s’étale

Et vend tout pour de 1’or dans cette capitale (Colet, 1840, p. 21-22)./

Kozoa s udy, neuansHas u o0uHoxas, no00OHO HeKoemy 006/aKy 8 cepom Hebe, ayxwdaroujemy Had kpwlwamu... Kozoa,
8 WyMe 3M020 J8UCYLe20 XAocd, IMux Jt00etl, 3azpoMONCOaroUUx NPOCMPAHCmMeo 00 20PU3OHMA; IMUX MbICAY 38YKO8 8 803-
dyxe, CMeWUBaIoUUXCsl 6Mecme, KaK 2pOMKULL U HecmpoliHplli KpuK 6020Xyn6cmed, s udy, u moti 8327150 oneuaneH 3mum Bagu-
JIOHOM, N02JIOWEHHBLM JHUSHDIO, HU3HBIO, 20e NJI0Mb — 8ce, a 0yX — HUUMo, 20e mopxicecmayioujee 310 nonupaem 0o6po Hoza-
Mu, 20e UepHb HAOpacvleaemcst Ha y0080JIbCMBUSs, 20e HA YCMax y 8cex (1080 HACLAxOeHUe, 20e 00U, 3azHAHHbLE 8 3d20HbL,
CJI08HO CKOM, NOMCUPArOmM c8ou OHu 6e3 cuacmosi U NoKos, 2de 8ce amu 0oma, 3axcueaioujue no seuepam ceem 071 npecmyne-
HUSL WU Yez0-mo NoCmulOH020, 20e N033Usl, 8 C80€ll HEBUHHOCMU, 8UAUM NPUNYOPEHHbLL IUK UCKYCHO NPUYKPAUIEHHO20 NOPO-
Kd... 2HYCHO20 hasaya, 8bICMAassiouje2ocs HanoKas u 6cé denarnuyezo NPooaxXcHvIM 3a 3071010 8 IMOLi CMonuye...

Temepb — Ta ke TeMa «T'OPOJICKOTO» OAMHOUYECTBA, HO POMAaHTMUYECKN BOIUIOIIEHHAs B 0Opase crapoit Koposnes-
ckoit mmomanyu (“La place Royale”). Tnomans MTOMHUT 3HaMeHUTBIX jrofeit XVII Beka — Puienbe, TiopeHHa, ae ['m3a,
npuHiia Kouze. Bompeku ToMy, UTO Ha Helt MTPOJO/IKAeTCs sKM3Hb (MTPoe3KaloT dhuakpsl, KaTadasik, CIyskaHKa BeIET
3a PYKy TOBODPJIMBOrO DPeOGEHKA), IUIOMIAAb XapaKTepU3YeTCsl KaK «ITyCThIHHAS W IeYayibHas, 3a6bITas», MOTOMY
YTO C COBPEMEHHOCTbIO HMKTO U HMUTO €€ He CBsI3biBaeT. OMMHOUECTBO CO3IaETCST He OTCYTCTBMEM JIIOZEH, HO — MCHU-
XOJIOTMYECKM U ITYXOBHO OJIM3KUX JIIOeli. DTa MpocTast MbICb TIOMEIeHa M03TeCcCoil B 000OIIEHHBINI KOHTEKCT Xa-
PaKTepHOTrO [IjIsl POMaHTUKOB ITPOTMBOIOCTABIEHMSI TYCK/ION COBPEMEHHOCTH U MPUYKPAIIeHHOTO MPOIILJIOro:

Il n’en est plus de cette forte race

Parmi tous ceux que notre age éleva;

Plus de vertu, plus d’orgueil, plus d’audace;

Ah! comme l’art, I’héroisme s’en va! (Colet, 1852, p. 27)./

He ocmanocs HuKozo u3 moti mozyueti nopodst // Cpedu 8cex mex, K020 83pacmui Haw eex; // Hem 6o/ivuie dobnecmu, Hem
6os1be 20pdocmu, Hem 6onblie omeazu; // Ax! kax u [Hacmosiujee] ucKkyccmeo, zepousm ucue3z ommyoa!

Emié omuH u3BOJ, TeMbI OIMHOYECTBA — OAVHOYECTBO POMAHTUUECKOTO reposi, KOTOPbIii, Haxe He u3zberas oouie-
CTBA, BCE ke OJIMHOK, TIOTOMY UTO He XKMBET MHTepecamu OOIIeCTBa, TOJMbKO BHEIIIHE YYACTBYSI B €ro cyeTe. MyskcKue
MITOCTACY ITOTO JIMTEPATYPHOTO TUIIA MTPeICTAaBJIeHbI, HAIPMMED, B IMPUUECKOM M STIMUECKOM TBopuecTBe bajipoHa —
OT COOCTBEHHO JIMPUYECKOTO Trepos Mo3Ta A0 NepcoHaxkeit Bpome Konpana («Kopcap»). Jlynsa Kose npenrpuHsiia
TIOTIBITKY CO3JIaHUS JKEHCKOTO aHajora POMAaHTMYECKOTO OAVHOYKN: TepoMHS eé cTuxoTBopeHus “Dolores” mosB-
JIsIeTCsT Ha 6ayax KpacuBasi, 0UapoBbIBAIOIAsI BCEX, HO He TIPUHMMAIOIIAs yIacTUs B 001eM Becelibe; OHa He TaHIIyeT,
HUKTO He Ciblian eé cMexa. CBeT MPeCTaBISIeTCs eif «ITyCThIHE», Tyllla TepOMHY MTPe6bIBaeT B HEKOEM «MHOM MM-
pe» (“autre sphére”). CBo€ cocTosiHMe famMa OOBSICHSIET B IyXe POMaHTUYECKON Tpaguuuu: “J’espere, illusion d’une
ame virginale, // Que parmi les cceurs froids de la foule banale, // Un étre me comprend...” (Colet, 1840, p. 31-32)./
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B HenopouHoii dyute usém Hadexcda, umo cpedu xos00HbIX cepdey NOWIoli Mol HAliOEMCS 00HO — NOHUMAaKuUjee Me-
Hs... OMHAKO B TpaHMIIaX HOPMATMBHOTO POMaHTHUECKOTO 00pa3a repouHs He OCTAaETCsT; aBTOP MPUBBIYHO TOBOINUT
pa3BuUTHeE OYepeTHON MmepCcoOHMPUKALNMY OJMHOYECTBA A0 OOHAPYKEHMST PeaTCTUUECKOM, TICUXOIOTMYECK JOCTO-
BEepPHOJ MOTMBAIMY TTOBeJeHMsI MOJIOMON SKEHIIMHbBI, KOTOPast, Kak 0Ka3ajaoCh, HAPUCOBaja B CBOEM BOOODasKeHUN
BCTpEYY C TeM, ueii B3I/ 0005KKET eé (“Le rayon de ses yeux me briile»” / JIyu ezo 2na3 »oiém meHs), C TeM, KTO ITPOM3-
HeCET «CJIaIOCTHbIE CI0BA», 3aCTaBJISIONIME TPEMeTaTh Kaxkaoe cepatie: «5 10610 Te6s!».

OueHb 60/I€3HEHHBI BapMaHT TeMbl OJMHOYECTBA — 3TO M306paskeHMe OOMHOUECTBA TMMUINYINei SKeHI[MHBI
B MY)KCKOJ1 TT0 TIPEUMYIIECTBY JUTEpaTypHOi cpene. OToaauM Oo/DKHOe caepskaHHocTH JIyusel Kose: y Heé HeT OT-
JleJTbHOTO MPOM3BeIeHNs], 3aTParnBaoIlero Ha3BaHHyI0 MPo6IeMy, KOTOPOIi o3Tecca yaesieT 3HAaUMTeNTbHO MeHb-
1lle BHMMaHMs, ueM eé 6rorpadsl XX-XXI BeKOB, HO KajJ00bl TAKOTO POZA, KaK B CTUXOTBOpeHUu “A ma mere” («Mo-
eif MaTepu»), BCTpeUaloTcs B pasHbIX TekcTax: “En posant le laurier sur le front d’une femme, // Froidement a I’éloge
on méle I’épigramme” (Colet, 1840, p. 344). / Bo3nazas 1aspbl HA YeJI0 HEHUWUHDL, K CJIAB0CI08UK HE8O3MYMUMO N00-
Mewiugarom Hacmewxy. Jaxke ®aobep, HaCTaB/sIS BO3TIOGIEHHYIO B IMTEPATyPHOM MacTepCTBe (HarpuMep, B MMUCh-
me Jlynse Kose ot 16 Host6pst 1852 roga (repeBop nvceM 3aech u nanee — E. JIBICEHKO), HE yAEepsKMBAETCS OT TOTO,
YTO ceifyac Ha3BaM Obl TeHIEPHO HEKOPPEKTHBIMYU (HOPMYIMPOBKAMMU: «...Thl JOCTUTHEIIIb ITOJIHOTHI TaJaHTa, €CIU
OCBOGOJIMIIILCS OT CBOETO I10JIa, KOTOPBIN MOJIKEH CITY>KUTDb TebGe NIl O3HAaHMS, a He IS usaustHui» (1984, c. 216).
TTosTOMY, MOKXET GBITh, KPUTUUECKM Pa30upast B 11eIoM of06peHHy0 M mosmy Kose “La paysanne” («KpecTbhsiHKa»),
®nobep (1984, c. 219-231) B mucbMe K nostecce oT 28 HOsI6ps 1852 roga cpey MOHPaBUBILMXCS CTPOK He Ha3bIBaeT
Te, YTO SIBJISIOTCS OMHUMM U3 JIYUIINX B TEKCTE, HO — OMPeJeEHHO KeHCKMMM 10 OTPaKEHHOI B HUX TICUXOJIOTUMN.
Peub UAET O TUPUIECKOM OTCTYIUIEHUM B ITI09MeE, COTIPOBOXKAAIOIIEM STTU30[, CMEPTHU PEGEHKA TEPOUHMU:

Tout imprégnés des larmes maternelles,

Petits enfants, vous fuyez loin de nous!

Anges, pourquoi déployez-vous vos ailes?

N’étions-nous pas le paradis pour vous?

C’est quand déja vous semblez nous comprendre,

C’est quand déja vous étes ressemblants

A T’étre aimé qui vous mit dans nos flancs,

Que I’apre mort dans nos bras vient vous prendre;

Elle a fermé votre bouche et, vos yeux...

Hier vous viviez, hier vous pressiez joyeux

Notre mamelle ou le lait coule encore! (Colet, 1853, p. 18)./

Omblmole MamepuHckuMu ciesamu, // Mantomku, 8sl ycmpemJisiemecs 80aib om Hac! // AHeensl, 3auem bl pacnpas-
sieme Kpolava? // Pazee mbl He 6blau 018 8ac paem? // VimeHHo mozda, Koz0a 8bl yice, Kaxemcs, noHumaeme Hac, //
HmenHo mozda, K020a 6bl yx#e NOXOXCU HA MO020, KMO NoMecmus eac 8 Hawe upeso, // JKecmokas cmepms npuxooum,
umo6el 3abpams ac u3 Hawux pyxk; // OHa 3akpelia eauiu ycma u 2aasd... // Buepa 6sl ¥unu, guepa 8l padocmHo Ciu-
manu // Hauty 2pyds, Komopas nonxa ewjé monoka!

Boob111ie, 3aMeTUTb, UTO MJIa/IEHEl] HAUMHAET CMOTPETh OCMBIC/IEHHO, TIOHMMATb YTO-TO, Y3HABATh KOT'O-TO, MOSKET
/106071 YieH ceMby, HO 6eCII0NIe3HO BhIIEISIONIeecss MOJIOKO — JIeTalb UMEHHO SKeHCKOTO BUIEHMST CUTyalun. Bosmeit-
CTBME 3TUX CTPOK Ha YMTATE]IS 06eCIIeunBaeTcs IICUXO0JI0IMYeCKM JOCTOBEPHBIM M TOUHBIM HabII0IeHIEM.

Tosma «KpecTbsiHKa» MMO3BOJISIET ITPOC/IEIUTD Pa3BUTHeE TJIaBHO TeMbl Kose B ammnueckoM skaHpe. CIoXKeT IO3MbI
B 11€JIOM BOCIIPMHMMAETCS KaK M3JIOKEeHMEe TOBOJbHO TUIIMYHOM /I BOIOKOLIEH CTpaHbl MCTOPUM: JKeHII[MHA HaKa-
HYHe CBaib0Obl MPOBOKAET BO3/I06IEHHOTO Ha BOJHY (31oxa Hamoseona I), moiyvaeT OT HEro eAMHCTBEHHOE MUCh-
MO, XOPOHUT UX peOEHKa, yMUpaeT cama, a Tepoit, YCTPOUBIINIACS 110 BO3BpalleH!! U3 IIJIeHa MOTMIIBILIMKOM, HaXo-
AT BO BPEMSI PBITbsl HOBOJ MOTMJIbI Ha CTECHEHHOM JIePEBEHCKOM ITOTOCTE OCTAHKM BO3JIOGIEHHOI 1 €€ MeJaTboH
CO CBOVM MONYMCT/IEBIIMM ITUCbMOM. [locTapeBiieMy OIMHOKOMY COJIAATY CTAHOBUTCS ITOHSITHO, KaK CMJIBHO KIana
€ro repouHs. 3aBepiieHne CIOKeTa MOKET MOKa3aThCs U3JIMITHEe MeJIOAPAMAaTUUYHbIM, HO HUYETro CBEpXbeCTeCTBEH-
HOTO, He MOTYIIETo IIPOU30/TY B PeabHOCTH, B HEM HeET. [laske MPOHECEHHAS Yepes BCIO JKU3Hb repOsIMy ITO3MbI
JKaHeTToi1 1 JKaHOM JII060Bb He SIBJISIETCSI HEKUM MCKITIOUMTETbHBIM YYBCTBOM, OHA OMOIIIEHA JKUTEHCKUMM 06CTO-
SITEJIbCTBAMM: OCTABIIASICSI B OAMHOUECTBE I10C/Ie CMEPTU OTIIA, HECOCTOSIBIIETOCS] CBEKPA U peOEHKa, BEIHYKAeHHAsI
BBDKMBATh, TEPOMHS CTAHOBUTCS Y 3aKMTOYHOTO 3eMJIsIKA CTY)KaHKOI, 3aTeM HEBOJIbHOI JTI060BHUIIEH U JKEHOIA.
Henb3st He 3aMeTUTh ¥ B KPYITHOM 3MMYECKOM TEKCTEe TOJi K€ TeHAEHIMH, UTO U B JIUPUKE: COeIMHEHNE UepT po-
MaHTUYECKUX U PealuCTUUECKMX C TIepeBecoM B CTOPOHY mocienuux. [Ipuuém ciemyeT OTMETUTD, UTO K HapOsKIa-
IOMIYMCS HaTypaMcTyeckuM BessHusiM Koste ocTanach paBHOIYIIHA; OHA OCTaBwia 6e3 BHUMaHus coBeT I'. dmobe-
pa mo6aBuTh B 3mu3o[ ¢ JKaHOM Ha KIambuile JeTanmy Takoro poga: «IIycTh 6bl OH YBUIEN B KMPHON 3eMie He-
CKOJIbKO GJIECHYBIIMX Ha COJIHIIE BOJOCKOB. KycKy Msica Ha MMO3BOHKaX. ITyCcTh, HAKOHEIl, BCe 9TO OYyAeT IIeKCIMPOB-
CKOe, OTBpaTUTEIbHOE I10 CBOej mpaBe u 6eccrpactuio» (Probep, 1984, c. 230).

Tema ofMHOYECTBA MPSIMO MJIM OMOCPEIOBAaHHO CBsS3aHa C APYTMMM TeMaMy B 1o33uu JIyusbl Kose, SBasiach,
HaIrpyuMep, OCHOBHBIM (DaKTOPOM CO3JAHMUSI OBYX I'PYIIT CTUXOTBOPEHMIT — O Marepy, CriacaBlleii CBOeil JII060BbIO
TO3TECCY OT UyBCTBA OAMHOYECTBA B JETCTBE, U O OUEPH, KOTOPYIO XOUETCS B CBOI UepE[ OrpaguTh OT BCEX HEIMPU-
STHOCTEN Mupa, He ocTasiiss eé oy (“Ma fille”): “T'avoir la toujours, c'est mon plus doux réve” (Colet, 1854, p. 53)./
Bcezda 6bimb pssidom ¢ moboli — mos camas cnadxkas mMeumad. 3a4acTyio IPUCYTCTBME TEMbI OIMHOYECTBA MOUTH HEYJIO-
BMMO, HO BCE ke OUEeBUIHO. B IpKOM mopTpeTHOM cTuxoTBopeHMn “La bouquetiere de Marseille” («Mapcenbckast
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LIBETOYHUIIA») OMMCAHME KPACUBOI AEBYIIKM, U3TOTABIMBAIONIEI OYKeThbI IJIs1 JI060¥ MOTPe6GHOCTH, COeIUHSIETCS
C MOTMBaMMU I0Ta — POIMHBI TIOITECCHI — U 3aBeplaeTcs pukcaimeii oulyieHns MsSTHAHHMYECTBa, KOTOPOe accolua-
TUBHO CBSI3aHO C OJIMHOYECTBOM:

Flots bleus, bouquetiére accorte,

Doux parler, chant provencal,

Vers moi qui donc vous apporte,

Echos du pays natal?

Triste, sous la brume grise,

Je réve aux soirs du Prado,

Comme un proscrit de Venise

Se ressouvient du Lido (Colet, 1854, p. 18)./

Tony6vie 8onHbl, Munas ysemounuya // Cnadocmuas peus, NPOBAHCANbCKAA NecHy, // Kmo eac doHocum do mens, //
Omeonocku poduHst? // I[leuansHas, 8 cepom mymare // 5 meumatro o eeuepax Ha IIpado, // Kak uszHaHHux u3 Beneyuu //
Bcnomunaem 06 ocmpose JIudo.

VIMIVIMIIUTHO TeMa OJMHOYECTBA MPUCYTCTBYET U B cTUXoTBopeHun “Les fantomes” («I[Ipu3paku»), B KOTOPOM
3aTparuBaeTcsl TeMa Pa3sHOTO OTHOIIEHMS K OBIBIIMM JTIOOMMBIM Y MYsKUMH ¥ Y JKeHIIMH. MyskKuMHA, B MHTEpIIpeTa-
1y JI. Kone, okumaeMo He6peskeH B BOCIIOMMHAHMSIX Y YEPCTB, OH HE JOPOXKUT GhIBIIMMM BO3/I06€HHBIMY, OHU
M3THAHBI U3 €r0 CEeP/IA; KEHIIMHA )K€ COYYBCTBEHHO HAO/IIOJAeT [IeCTBYE MTPU3PAKOB CBOMX JTHOOMMBIX:

Comme un beau chant répand son harmonie,

Comme un calice exhale son parfum,

Elle voudrait de sa paix infinie

Faire monter le calme vers chacun.

Etre la rive ombreuse des vallées

Qui nous charma, vers laquelle on revient,

Et recueillir ces &mes envolées

Au doux abri d'un coeur qui se souvient (Colet, 1854, p. 76). /

Kax npekpacHas necHsi, pacnpocmpaHsaowas ceow 2apmoHuro, // Kax uawa, ucmouarwwas ceoii apomam, // Oua xo-
mena 6st, UmoObl u3 eé mupa // Ucxoduno ycnoxkoetue ons kaxcooeo. // Botme xomena meHucmsimu 0oauHamu, // IonHbt-
Mu ouaposaHus 0Nsl HAC, K KOMOpbIM msaHem eepHymucs, // U xomena 0vl cobpamp 3mu pasnemeswuecs oyuu //
B HexcHoM yOexcuuje namsimu cepoya.

3Iech MHTEPECHO He HAMBHO-TIPSIMOJIMHEHOE YTBEPKIEHNE MTPEeBOCXOCTBA KEHIIMHbBI B YYBCTBEHHOI cdepe,
a MPOCTYTAIIee B JKeTaHUSX TepOVHY OIIYIIeHMe OCTaBIEHHOCTH, 3aCTaBjsiiollee o6paiiaTh B30p B IPOIIOE,
MPU3bIBATh HEBO3BPATUMbIE 06Pa3bl YIIEUINX PALOCTENA.

HaxkoHell, TeMa OAMHOYECTBA NMUTAET BIOXHOBEHME TIOITECCHI B CTMXAxX Ha TOJIUTUYECKME TEeMbI B COOPHMKE
“Les chants des vaincus” («[lecHU TOOEXKIEHHBIX»):

Mon cceur, qui fut trahi par tous ceux que j’aimais,

Reporte aux affligés son amour solitaire;
Hélas! de tous les bruits qui se font sur la terre,
Le seul bruit des douleurs me touche désormais (Colet, 1846, p. 5). /

Moé cepdue, npedanHoe 8cemu, K020 g no0una, // Omoaém ceor o0UHOKYI0 110608 cmpaxcoywum; // Yewol! U3 ecex
38yK08, UMO cyujecmeywom Ha 3emie, // Jutib 38yK CKOpOU mpozaem MeHsl OMHbIHe.

B camMux «IOMUTUYECKUX» CTUXOTBOPEHUSX ITOI TEMbI HET, OJJHAKO ITOKA3aTEIbHO TOSIBIeHNE €€ B OTKPhIBAIO-
meM CO0PHUK, OOBSICHSIIONEM HaMePeHMs aBTopa TEKCTe: TO, YTO BafeeT AOYIIOi MO3Ta, MOHEBOJIE MPOSIBISETCS
BOITPEKM JIOTUKE.

OcTanoch OTMETUTb HECKOIBKO CaMbIX HEOOXOAMMBIX IJIsl YIIOMUHAHUS 4epT moaTuky JI. Kosme. CTU/Ib TTO3TECChI
OTJINYAETCSI HEPOBHOCTBIO; B HEKOTOPBIX TEKCTAaX OH IMPOCTOM, IOTUUHBIIA, SICHBII, B IPYTUX €T0 MOKHO OXapaKTepu-
30BaTh Jake HE KaK 0e3TMUHO-POMAaHTMUECKNi, a KaK pacxoyke-Mo3TMUYecKkuil. BOT 11a6JOHHbBIE 3JIeMEHThI 3TOTO
CTUJISL U3 OJHOTO TOJIBKO CTMXOTBOpeHus: — “Tourmens du Poéte” («TepsaHus mosta»): “langage d’amour” (a3s1k
abeu), “la froide indifférence” (xonodHoe Gespasnuuue), “coeur brisé” (pazbumoe cepdye), “jours sereins” (6e3ms-
medxcHovle OHU), “ange des ténebres” (aHeen momsl), “siecles futurs” (epsadyujue sexa), “I’abime du temps” (6e30Ha ape-
MEH), “réves bien-aimés” (3asemuvie meumsi), “ame ardente” (niamennas dywa) (Colet, 1836, p. 3-16). I[IpounTmpo-
BaHHbIE KIMIIIe B3SAThI U3 paHHEro CTUXOTBOpeHMs Kose, HO momoGHble O6pa3sHble CPeACTBA TUIIMUYHBI IJIT Heé
Ha IIPOTSKEHUY BCETO TBOPUYECKOTO MyTH. IIpyMevaTesnbHO, UTO 60/bLIAS YaCTh KPUTHMUECKUX 3amedanuii I'. @nobe-
Pa O CTUXOTBOPHBIX MPOV3BEIEHUSIX €r0 BO3/I06IEHHO OTHOCUTCS MMEHHO K SI3bIKY €€ MO3MHMX TeKCTOB. 3aMe-
TUM, YTO MIPETEH3UU TIUCATEISI-PEanCTa, OM06PSIONIEro CoiepsKaHye IPOU3BEIeHI 1 He OI0OPSIIONIETO UX CTUIb,
06BEKTUBHO CBUAETENbCTBYIOT O MEPEXOTHOM XapakTepe 1mo33uu Kose: cTpeMieHre BbIpasuTh HEYTO HOBOE Olle-
peskaeT pasBUTHUE CPEICTB BbIPasKEHMS.

B 3aBepiiieHne — 06 OAHOI JIIOOOIBITHOM OCOOEHHOCTY CTUXOTBOPHOM TexHMKM JIyn3sbl Kose, KOTOpasi CBUIETEb-
CTBYET O HAIIPaBJIEHHOCTY TBOPUECTBA MIO3TECCHI B CTOPOHY OT pOMaHTM3Ma. Peub UAET O MPOIIEHTHOM COOTHOIIEHNM
pudM, CoenMHSIONMX CIOBA Pa3HbIX yacTeil peuy, M pudM, CBI3bIBAIOIIMX CJI0BA OMHOM yacTy peun. COrIacHO
Habmonenusim JK. XKenetta (1998, c. 343), 3TOT MOKa3aTe/b MEHSETCSI TI0O Mepe Pa3BUTUSI MTO33MM: TIPOLIEHT pudm,
OCHOBAHHBIX Ha CJIOBAX Pa3HbIX «<MOPQOIOTMUECKUX K/IACCOB, COCTAB/ISIET B CpeIHEM Ha CTO CTMXOB 18,6 Y KIacCHKOB,
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28,6 y poMaHTMKOB ¥ 30,7 Yy CHMMBOJMCTOB. MbI MCIIOJIb30BaIM MPOAYKTUBHYIO UAEK (paHIy3CKOrO YUEHOTrO,
HO B €T0 METOAMKY BHEC/IY HEKOTOpbie KOppeKTuBHI. JK. JKeHeTT Habupas 1cciefyeMyio COTHIO CTPOK hparMeHTaMu
10 JeCsITh CTUXOB U3 Pa3HbIX MPOU3BEAEHNIT OSHOIO [M03Ta, HO JEJI0 B TOM, UTO IMPOU3BOALHO OTOOpaHHbIe dpar-
MEHTbI MOTYT GbITh TOBOJILHO PasHbIMM, B TOM UMC/I€ OJHOTUITHBIMM, UTO JAaET UCKAKEHHYIO KapTUHY. MbI 6paimn
D71 HaOJTI0eHNsT 1ieJIble CTUXOTBOpPEeHMsT 6obinoro o6béma (cymmapHo — ot 100 mo 200 cTpoK B cpeaHeM), IO-
CKOJIbKY MMEHHO 11€JIOCTHBII TeKCT AEMOHCTPUPYET cucmemy pudMOBKM Y KOHKPETHOTO aBTOPA.

PesynbTaThl IOMYyYMINCh cienymomme. Y TaKOro HOpMaTMBHOTO Kiaaccuuucra, kak X.-b. Pycco (1671-1741), co-
OTHOILIIEHMEe TIpaMMaTMYECKM OMHOPOAHBIX M HEOJHOPOAHBIX pPuUbGM cocTaBiseT mpubausutenbuo 70% / 30%
(Les petits poetes..., 1910, p. 13-33), y K1accuka poMaHTHUeCKOi mossum A. me JlamaptuHa (Lamartine, 1922)
(1790-1869) - 55% / 45%, y kpymHeiiniero cumBomicta C. Mannapme (Mallarmé, 1914, p. 11-51) (1842-1898) — 58% / 42%.
OueBMIHO, UTO CYHIECTBEHHA Pa3HMUIA B TIOKA3aTe/sIX KIaCCUIIMCTOB 1 60Jiee MO3MHMUX aBTOPOB, HO MEXAY POMaH-
TUKaMU U CUMBOJIMCTAMM OHA MPAKTUUYECKM He BUJHA, TIOCKOIBbKY Te U Apyrue MpefCcTaBJsiOT TeHeTUYeCcKu po/i-
CTBEHHbIE U O/M3KMe M0 BpeMeHU siBjieHus1 (rmokasarenu . Bogyepa (1821-1867), mo3gHero poMaHTUKA U TIpe/I-
BECTHMKA CMMBOJIM3Ma, COBITafalT ¢ TakoBbiMM C. Mamnapme — 58% / 42%) (Baudelaire, 1857). Pe3ynbTaT noacuyéra
pudM B ABYX MepBbIX cOOpHMUKAX JIyn3bl Kose gaét HeOKMAAHHBIA pe3ynbTaT — 45% / 55%. Camoe mpoctoe o0bsic-
HEeHMe 3TUM udpaM: OHM OTPAsKAIOT ABMKEHME aBTOPA B CTOPOHY OT POMAHTUYECKOi TO3TUKM, HO SIBHO HE K CUM-
BOJIMCTCKO¥, BEPOSITHEE BCETO — K MO3TUKe, Gosiee TPUTOTHONM [JIST OTPasKeHUS PeaTMCTUYECKOrO B3IJIsAAa Ha Jeii-
CTBUTETBHOCTD. Tak 1 9TO, MbI HUKOTIA He y3HaeM. ITocie 1854 roma mostecca He IMy6IMKOBaIa CTUXOB, CIEP)KaB
obeliaHue, Mpo3By4yasiiee eié B c6opHuke «I[laHceposa»: “Non, plus de vers, jamais!” (Colet, 1840, p. 378). / Huxa-
Kux cmuxos 6oJibuie, HUKozoa!

3ak/oueHyue

IIpoBenE€HHOe MCCIeOBaHMe TO3BOJIIET cHeaTh CleAyloliye BbhIBOAbI: 1. V3yueHNe MOITUUYECKUX COOPHUKOB
JIyusbl Kosie mo3Bo/sieT KOHCTaTUPOBATh, UTO MO3TECCA SIBJSETCS TaJaHTOM, MPOSBUBLIMMCS B OCHOBHOM B paMKax
ONHOI TeMbl — OAMHOYecTBa. 2. B mpousBemeHusix Koje BOMIIOIIEeHBbI pa3juMyHble acleKThl Ha3BaHHOW TeMbl —
OT YYBCTBA OAMHOYECTBA B CEMbE [0 UYBCTBA OAMHOYECTBA B UYKAOM IPOCTPAHCTBE (OOJBIINON TOPOM), UYKIOM
BpeMeHMU (COBPeMEHHOCTb, HETaTUBHO IPOTMUBOIIOCTaBI€HHAs MPOLLIOMY), YyXXL0M cpelle (JiMTepaTypHas cpena).
3HAYMMOCTb TEMbI OJMHOYECTBA TAKOBA, UTO MMIUIMIIMUTHO OHA MPUCYTCTBYET U B IPOU3BEIEHMSX, (POPMAaIbHO IMO-
CBSIMIEHHBIX APYTUM TeMaM (TeKCThI JTI0O0BHOI 1 Jaxke MOIUTUYECKONM TEMATUKM). 3. DTa TeMa MOayvYaeT B TBOpUe-
CTBe IO3TEeCChl IBOSIKOE BOIUIOLIEHME — POMAHTMUECKOe U pealncTuyeckoe. PoMaHTMyecKasi TpaKTOBKA TeMbl, Be-
POSITHO, CBSI3aHA C JIMTEPATypHbIM KOHTEKCTOM, B KOTOpoM (opMupoBanock gapoBanue Kose, maske ¢ caMuM IM03-
TUYECKUM SI3BIKOM 3II0XM (3TO TOATBEPKOAETCS CTUIMCTUUECKMM aHaJIM30M), a peaaucTuyeckas — C JMYHBIMU
MpeCTaBIeHUSIMH, TTIePEeKMBAHMUSIMM, B KOHIE KOHIIOB, ¢ (hakTamyu 6uorpaduu. Hambosnee nHTEpecHOe B MO33UM
Kone (0c06eHHO AOCTOBEPHBIN IMCUXOIOTU3M, XOTSI U TTPOSIBISIEMbIii GparMeHTapHO) CBSI3aHO MMEHHO C MpUMeHe-
HMEM PeaTUCTUYECKOTO MeTOoAa (CTUXOBEAUECKMii aHamu3 OO6BEeKTUBHO CBUIETENbCTBYET O ABVKEHMUU IOITECCHI
B CTOPOHY HEPOMAaHTHUUYECKOTO TBOPUECTBA). B M1aHe MCTOPUKO-TUITONIOTMYECKOM TOSIBJIeHME Takux Guryp, Kak Jiynsa
Kose, 3akoHOMEpHO ¥ IOTOMY ITpeficKa3yeMo: B HeipaxX OJIHOI XyIOXXeCTBeHHOV CUCTeMbl BbI3peBaIOT POCTKM YeTr0-TO
VHOTO, ¥ HOCUTEIY BO3HMKIILE) TEHAEHIIMY OTIMYAIOTCSI XapaKTEPHO NBOICTBEHHOCTbIO B OTOOpAskeHMM peabHO-
ctu. KoHeuHo, cka3aHHOe OTHOCUTCSI He K GyHTapsiM OoT 3cTeTukM (A. PeMm60), a K mucaTensiM, CKIIOHHBIM K 3BOJTIO-
uun. IlepBbie 6osiee 3aMeTHBI (B TOM YMC/Ie HayKe), BTOpble — MeHee 3(@eKTHbI, HO efBa i He 6ojiee MHOTOYMC-
JIEHHBI U B CWJTy 3TOTO 60JIee T10J/Ie3HbI Pa3BUTHUIO IMTEPATYPBI, 4eM IepBbie. JI. Kojie OTHOCUTCSI KO BTOPOMY THITY.

[TepcrieKTUBBI JaabHENIIero uccienoBanus mo3suu JI. Kose MoryT 6bITh B IEPBYIO OUEPEb CBSI3aHbI C M3YUEHMEM
dbopMUpPOBaHMS U YKpEIUIEHMs PeaTUCTUUECKMX TeHIEeHIMit Bo (paHIiry3ckoii moas3umu 30-50-x romoB XIX Beka,
C HabJTIO/IEHEM 33 OTPaKeHMEM B Hell pacIipoCTpaHEHHbIX OOIECTBEHHBIX B3IJISIIOB (KITOIUTUYECKIE» CTUXOTBOPE-
Hus Kosne — cyaGble, TpOTMBOpEUNBBIe (TTOpMIIaeTcs BoitHa Poccuy Ha KaBkase, HO BOCXBAIAIOTCS paHITy3CKye KO-
JIOHMaJIbHbIe 3aBoeBaHMs B Apuke) — MHTepeCHbI UMEHHO CBOEJ HeOPUTMHATbHOCThIO, TUITMYHOCTBIO 3aUKCUPO-
BaHHBIX B TEKCTAX HACTpOeHMit). OTMeUeHHbIe acMeKThI He TTOMYUYM/IM BOTUIOIIEHNS He TOJBKO B paboTax pOCCUIICKUX
YUEHBIX, HO U B TPYJaX COOTEYECTBEHHUKOB IT03TECCHI.
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